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ภำคผนวก 9 

ขั้นตอนกำรปฏบิัติตนเม่ือเกิดเหตุเพลิงไหม้ 
หรือเคร่ืองเตือนอัคคีภัยส่งสัญญำณ 



 

Fire Procedure 
 

 

Procedure to follow in case of a Fire, or fire alarm is activated. 

ข้ันตอนการปฏิบัติตนเมื่อมีเหตุเพลงิไหม้ หรือ เคร่ืองเตือนอคัคีภัยส่งสัญญาณ 

 

DO NOT PANIC 

 

If you discover a fire;  no matter how small. 

หากเกิดเหตุเพลิงไหม ้ไม่วา่จะใหญ่เล็กแค่ไหน อยา่ต่ืนตกใจใหป้ฏิบติัดงัน้ี 

1. Activate the nearest fire alarm. 

กดปุ่มแจง้สัญญาณเตือนภยัเพลิงไหม ้ในจุดท่ีใกลท่ี้สุด 

2. Call the operator by dialing “o” and give  

โทรหา โอเปอร์เรเตอร์ โดยกด  0  และ ใหข้อ้มูลดงัน้ี 

- Your name and department. 

ช่ือผูแ้จง้ และ แผนก 

- Exact location of the fire. (Building, floor, and the area) 

จุดเกิดเพลิงไหมใ้หล้ะเอียดท่ีสุด (ตึกใด,ชั้น และบริเวณ) 
- Material burning and it is proportions. 

ส่ิงท่ีถูกเพลิงไหมแ้ละขนาดของความรุนแรง 
3. If it’s safe. 

หากเหตุการณ์ยงัไม่รุนแรงนกั 

- Use the nearest fire extinguisher, fire hose reel to fight the fire (only if you 

are sure you can use this specific equipment for the kind of fire) 

ใชถ้งัดบัเพลิงท่ีใกลท่ี้สุด หรือ ใชส้ายยางดบัเพลิงเพื่อดบัไฟโดยตอ้งมัน่ใจวา่สามารถ
เลือกใชไ้ดเ้หมาะสมกบัประเภทของเช้ือไฟ 

4.    Clear the corridor, clear access to fire place; close all doors and windows in this 

area to stop fire spreading. 

เคลียร์ระเบียงทางเดิน ทางท่ีจะไปสู่จุดเกิดเหตุโดยปิดประตูหนา้ต่าง กนัไฟลุกลาม 

4. Stay close to the area and  

อยูใ่กลจุ้ดเกิดเหตุ เพื่อ 

- Direct fire crew to the area of fire. 

ช้ีทางใหชุ้ดดบัเพลิงไปยงัจุดเกิดเหตุ 

- Direct guest to fire exit stairs of they are concerned. 

น าทางแขกไปสู่บนัไดหนีไฟ 

- In case of Evacuation, guest location in building A, B to assembly point  

ในกรณีท่ีมีการประกาศอพยพ ใหพ้าแขกท่ีพกัท่ีตึก A, B ไปยงัจุดรวมพล 

 

 

 

 

 



 

Fire Procedure 
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Procedure to follow in case of a Fire, or fire alarm is activated. 

ข้ันตอนการปฏิบัติตนเมื่อมีเหตุเพลงิไหม้ หรือ เคร่ืองเตือนอคัคีภัยส่งสัญญาณ 
 

Front Office  

 

Operator should ask the caller for the following detail when the fire is informed. 

โอเปอเรเตอร์ควรสอบถามรายละเอียด ของผูโ้ทร อธิเช่น 

- Name and department of caller (if the caller is the guest, please ask for the 

room number) 

ช่ือและแผนกของผูโ้ทร(หากผูโ้ทรคือแขกกรุณาสอบถามหมายเลขหอ้ง) 
 

Telephone Operator Call Lists: 

 

รายช่ือ บุคคลท่ีพนกังานโอเปอร์เรเตอร์ตอ้งติดต่อ หมายเลขดงัต่อไปน้ี 
The operator should page/Telephone in the following order: 

 

1. 

2. 

3. 

4. 

5.   

Inform all fire team members to assemble at …………………… 

แจง้ทีมผูรั้บผิดชอบเก่ียวกบัการดบัเพลิงใหม้ารวมพลท่ี………………… 

 

If any guest or staff member calls : 

หากมีลูกคา้หรือพนกังานโทรศพัทเ์ขา้มาสอบถาม 

Tell them not to be panic that the fire alarm bell has been activated. We are 

investigating and will advise you soon. 

ใหแ้จง้วา่ อยา่ต่ืนตกใจกบัเสียงกระด่ิงท่ีเกิดข้ึน  ตอนน้ีเราก าลงัตรวจสอบอยูแ่ละจะแจง้ให้
ทราบอยา่งเร็วท่ีสุด 

 

Manager on Duty or Night Manager (Fire Leader) 

หัวหน้ารอบ(ผู้น าการดับเพลิง) 
 

1. Should take the portable loudspeaker and master key to meet the fire team 

members at ……………………………….. 

น าโทรโข่งและมาสเตอร์คียไ์ปพบทีมดบัเพลิงท่ี……………………………… 

2. Take the fire team with all the fire fighting equipments to the location of fire (Fire 

equipment bag). 

น าการดบัเพลิงพร้อมอุปกรณ์ดบัเพลิงหรือถุงดบัเพลิงไปยงัท่ีจุดเกิดเหตุ 

3.   Use the portable loud speaker to speak to the guest in that area, only if necessary. 

ใชโ้ทรโข่งเพื่อใชใ้นการแจง้แขกในกรณีท่ีจ าเป็นเท่านั้น 
 

 



 

Fire Procedure 
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1
st
 Announcement  

ข้อความประกาศคร้ังที ่1  
  

Dear guest./  กราบเรียน แขกผูมี้เกียรติทุกท่าน 

The fire alarm bell has been activated. We are investigating and will advise you soon, 

ขณะน้ีมีสัญญาณเตือนภยัก าลงัท างาน ทางเราก าลงัท าการสืบสวนหาสาเหตุ แลว้จะแจง้ ท่านอีกคร้ัง 

 Thank you / ขอบพระคุณเป็นอยา่งสูง 
 

 

2
nd

 Announcement  

ข้อความประกาศคร้ังที ่2  

If it is a false Alarm: 

 หากเกดิกรณสัีญญาณเตือนภัยผดิพลาด 
 

Dear guest, / กราบเรียน แขกผูมี้เกียรติทุกท่าน 
 

 It is a false Alarm “ We are sorry for the inconvenience” 

ขณะน้ีสัญญาณเตือนภยัท างาน ผดิพลาด เราขออภยัส าหรับความไม่สะดวก 

 

If it is a real Fire, GM needs to be informed, if not at site. (Via Mobile Phone) 

หากเกิดเหตุเพลิงไหมจ้ริง กรุณาแจง้ผูจ้ดัการทัว่ไปหากมิไดอ้ยูใ่นท่ีเกิดเหตุ  
 

3
rd

 Announcement   

ขอ้ความประกาศคร้ังท่ี 3  
 

Announce if  Fire is found 

กรณีท่ีเกิดเพลิงไหม ้

Dear guests, / กราบเรียน แขกผูมี้เกียรติทุกท่าน 

We presently have a situation that requires you to leave the building and assemble at the 

Fire Assembly Point. Please do that now.  Repeat again 

ขณะน้ีเราไดเ้กิดเพลิงไหม ้ขอความกรุณาใหท้่านออกจากตวัอาคาร และ รวมพลท่ีจุดรวมพลอยา่งเร่งด่วน 
และกรุณาทบทวนขอ้ความขา้งบนอีกคร้ัง 

 

Try to fight the Fire with the Fire crew until the Fire brigade comes. 

โปรดจงพยายาม ดบัเพลิงจนกวา่ต ารวจดบัเพลิงมาถึงท่ีเกิดเหตุ 
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Engineering 

แผนกช่าง 
 

In case of a Fire Alarm/ Indication on the Fire panel. 

ในกรณีท่ีสัญญาณเตือนภยับ่งบอกวา่มีเหตุเพลิงไหม ้
-     Call the operator and give the location of fire (building, floor and the area.) 

Advise operator to page/call fire team  
โทรติดต่อพนกังานโอเปอร์เรเตอร์ เพื่อบอกสถานท่ีเกิดเหตุ อยา่งละเอียด( ตึกท่ีเกิดเหตุ , ชั้น 
และบริเวณ ) และแจง้โอเปอร์เรเตอร์ใหติ้ดต่อทีมดบัเพลิง  

- Ensure all elevators are returned to the lobby and secure. 

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ลิฟตทุ์กตวักลบัมาสู่ชั้นลอบบ้ีอยา่งปลอดภยั 

- One engineering staff should go to the main switch room / Generator room. 

 พนกังานพนกังานแผนกช่าง 1 คนตอ้งไปประจ าท่ีห้องป้ัมดบัเพลิง 
- One engineering staff should go to the fire pump room. 

แผนกช่าง 1 คน ตอ้งไปประจ าท่ีหอ้งคอนโทรลไฟ และห้องป่ันไฟ 

-  In case of real Fire switch off all machinery (A/C, boilers, exhaust air fans, fresh 

air fans, and turn off, main gas valve) 

หากเกิดอคัคีภยัจริงใหปิ้ดสวทิช์เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทั้งหมด ระบบแอร์, ระบบพดัลมดูดอากาศ, 
ระบบแก๊ส 

- Other staffs go immediately to the Fire center with fire team with all fire fighting  
equipments to the location. 

ส่วนพนกังานท่านอ่ืนกรุณาไปรวมตวักนัท่ีจุดเกิดเหตุพร้อมน าอุปกรณ์ดบัเพลิงไปดบัไฟ   
- If it is an electrical fire cut off power before use the hose real. 
 หากสาเหตุเกิดจากไฟฟ้าขดัขอ้ง กรุณาตดัไฟก่อนท่ีจะใชส้ายฉีดน ้า 
- Fight the Fire until fire brigade comes.  

  ดบัเพลิงจนกวา่เจา้หนา้ท่ีดบัเพลิงจะถึงท่ีเกิดเหตุ 
 

Kitchen  

แผนก ครัว 
 

- If you discover a fire do not panic. 

หากพบเหตุเพลิงไหม ้กรุณา อยา่ตกใจ 

- Close the main gas valve. 

ปิดระบบจ่ายแก๊ส 

- Call operator, dial “o” and give the name, department, location and type of burned 

material. 

- โทรหาโอเปอร์เรเตอร์โดยกด “0” และแจง้สถานท่ีเกิดเหตุ กรุณาบอกช่ือ แผนก สถานท่ีและ
วสัดุท่ีไหมไ้ฟ 

- If it is an electrical fire, use the nearest CO2 fire extinguisher. Do not use 

water/foam. 
- หากอคัคีภยัเกิดจากระบบไฟฟ้าขดัขอ้ง ใหใ้ชน้ ้ายาดบัเพลิง คาร์บอนไดออกไซด ์ท่ีใกลท่ี้สุด 

หา้มใชน้ ้า หรือ น ้ายาดบัเพลิงชนิดโฟมอยา่งเด็ดขาด 

- If it is a fat/oil use the nearest fire blanket to cover the flame. 
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หากอคัคีภยัเกิดจากไขมนัหรือน ้ามนัใหใ้ชผ้า้คลุมดบัเพลิง คลุมบริเวณจุดท่ีเกิดเพลิงไหม ้

- If it is a gas fire close the main gas valve and evacuate immediately and inform 

the  operator. 

หากอคัคีภยัเกิดจากแก๊ส จงปิดหวัแก๊ส และออกจากจุดเกิดเหตุทนัทีหลงัจากนั้นให้แจง้
พนกังานโอเปอร์เรเตอร์ 

- If you get a gas smell-do not light any equipments light switches, burner, fans 
หากไดก้ล่ินแก๊สหา้มจุดอุปกรณ์ใดๆท่ีก่อใหเ้กิดประกายไฟ อุปกรณ์เผาไหม ้หรือพดัลม 

 

 *   Do not switch on anything, close the main gas valve open all windows and doors, go 

out and call for help. 

หา้มเปิดสวทิช์อุปกรณ์ใดๆทั้งส้ิน ปิดระบบแก๊ส เปิดหนา้ต่างและประตู ก่อนออกไปขอความช่วยเหลือ 

 

Housekeeping 

แผนกแม่บ้าน 

 

- If you see any smoke coming out of a room, cover your mouth and nose with a 

wet towel.  

หากพบเห็นควนัไฟจากหอ้ง จงปิดปากและจมูกดว้ยผา้ขนหนูเปียก 
- Check, if the door is not hot. Open and check, if anything is burning, try to 

extinguish it using a blanket or the nearest extinguisher.  

ตรวจสอบอุณหภูมิความร้อนท่ีประตู หากประตูไม่ร้อน ใหเ้ปิดห้องเพื่อตรวจสอบวา่มีวตัถุใด
ก าลงัไหมอ้ยูห่รือไม่ และให้ดบัดว้ยอุปกรณ์ดบัเพลิงท่ีใกลท่ี้สุด 

- Check if anyone is in the room-call for help using the phone or the walkie-talkie. 

ตรวจสอบวา่มีใครอยูใ่นห้องบา้ง จากนั้นรีบโทรขอความช่วยเหลือโดยใช ้  โทรศพัทห์รือ วทิยุ 
- Pull the fire-alarm bell manual call point then notify the operator. 
    ดึงกระด่ิงดบัเพลิง แลว้แจง้โอเปอร์เรเตอร์ 

 

Security 

พนักงานรักษาความปลอดภัย 
 

- If there is a fire, do not panic. 

 หากเกิดเพลิงไหมก้รุณาอยา่ตกใจ 

-    Inform to Manager. 

แจง้ผูจ้ดัการ 

-    Make sure to secure the point before leaving. 

จงแน่ใจวา่จุดรับผดิชอบของตวัเองปลอดภยัก่อนท่ีจะไปท่ีอ่ืนรีบเคล่ือนยา้ยโดยทนัท่ีไปยงัจุด
สั่งการไฟไหม ้

-    Go with the Fire team with all fire fighting equipments and fight the fire. 

ด าเนินการดบัเพลิงร่วมกบัทีมดบัเพลิงโดยใชอุ้ปกรณ์ดบัเพลิง 
- Prevent the outsiders from entering the hotel. 

ป้องกนัไม่ใหบุ้คคลภายนอกเขา้มาในโรงแรม 

- Arrange the parking for fire brigade truck.  

จดัสถานท่ีจอกรถใหพ้นกังานดบัเพลิง 
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GM. ผู้จัดการทัว่ไป  
- Check with the fire leader (Duty Manager), Real fire or not 

ตรวจสอบกบัผูจ้ดัการประจ ารอบ วา่เกิดไฟไหมจ้ริงหรือไม่ 
- If it is a real fire go to the location and see the condition. 

หากเกิดเพลิงไหมจ้ริง ควรรีบไปยงัจุดเกิดเหตุ และระวงัดูสถานการณ์ 
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Evacuation Procedure 
 

Procedure to Follow  in case of an evacuation. 

ขั้นตอนการปฏิบัติเมื่อท าการอพยพ 

 

Telephone Operator  

พนักงานโอเปอร์เรเตอร์ 
 

         -     Take permission from GM To call in the Following: 

ขออนุญาตจากผูจ้ดัการทัว่ไป (หรือ ผูอ้  านวยการปฏิบติัการในกรณีท่ี ผูจ้ดัการทัว่ไปไม่อยู)่ เพื่อ
โทรศพัทแ์จง้หน่วยงานดงัน้ี 
         Fire Brigade Hotline               :           Tel No             199 

     Fire Brigade Karon  :  Tel No  076-330-913 

 สถานีดบัเพลิงกะรน 
                         Fire Brigade Patong  :  Tel No  076-342-600 

 สถานีดบัเพลิงป่าตอง      
   Emergency Police  :  Tel No  191 

  เหตุด่วนเหตุร้าย       
      Hospital   :  Tel No  076-212-297 

  โรงพยาบาลวชิระภูเก็ต      

    Ambulance   :  Tel No 1669 

   หน่วยกูภ้ยัสาธารณะสุข     

- Check with the fire brigade for the arrival time and inform GM 
ตรวจเช็คเวลาท่ีหน่วยดบัเพลิงจะมาถึงโรงแรม จากนั้นก็รายงาน ผูจ้ดัการทัว่ไป  

- Check with the (Ambulance) hospital for the arrival time and inform GM 

ตรวจเช็คเวลาวา่รถพยาบาลจะมาถึงโรงแรม ในเวลาใดจากนั้นก็รายงาน ผูจ้ดัการทัว่ไป  
-     If any guest or a staff member calls for help write down the name, location then   

informs the fire leader and GM 

หากมีแขกหรือพนกังานโทรมาขอความช่วยเหลือ ใหเ้ขียนช่ือและสถานท่ี เพื่อรายงาน  
ผูจ้ดัการทัว่ไป หรือ ผูน้ าดบัเพลิง 

- Call all key persons (Department Heads) to the ………….after the evacuation 

announcement.  

โทรเรียกหวัหนา้แผนก ของโรงแรมเพื่อมารวมพลท่ี…………….. หลงัมีการประกาศใหอ้พยพ 
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Manager on Duty or Night Manager  

ผู้จัดการรอบ 
- Inform front office staff to take the in house guest list and registration cards to the     

assembly point. 

 แจง้พนกังานตอ้นรับส่วนหนา้เพื่อน ารายช่ือแขกและบตัรลงทะเบียนไปท่ีจุดรวมพล 

- Use the master key to open the rooms in hat area and evacuate all guests. 

ใชม้าสเตอร์คียเ์ปิดห้องเพื่ออพยพแขก 

- Escort and cooperate the fire brigade team. 
ช่วยเหลือและใหค้วามร่วมมือกบัพนกังานดบัเพลิง 
 

- Report all damage to GM.  

รายงานความเสียหายต่อผูจ้ดัการทัว่ไป  
 

Chief Engineer/Assistant Chief Engineer 

หัวหน้าแผนกช่างหรือรองหัวหน้าแผนกช่าง 
 

- Make sure all machines are switch off (A/C, boiler, exhaust air fans, fresh air fans 

and main gas valve) 

 แน่ใจวา่ไดปิ้ดเคร่ืองยนตทุ์กชนิด อาธิเช่น  ระบบแอร์ ระบบพดัลมดูดอากาศ ระบบ พดัลม 
และ ระบบ แก๊ส 

-    Use Walkies-talkies to communicate between the engineering staff at pump room, 

switch room & their operation. 

ใชว้ทิยติุดต่อ เร่ืองระหวา่งห้องเคร่ือง ห้องไฟฟ้า กบัส านกังานเก่ียวกบั การเปิดปิดระบบต่างๆ 

-    Talk to GM then update the information. 
                  แจง้ไปยงัผูจ้ดัการทัว่ไปและผูจ้ดัการฝ่ายปฏิบติัการ เพื่อรับทราบขอ้มูล 

-    Cooperate with the fire brigade team.  
ประสานงานกบัพนกังานดบัเพลิง 

 

 Housekeeping 

แผนกแม่บ้าน 
 

-     Open each room on your floor and make sure that no guests in that floor.   
เปิดห้องทุกหอ้งในชั้นท่ีตนรับผดิชอบ เพื่อตรวจสอบวา่ไม่มีแขกติดอยูใ่นหอ้ง 

- Put “X” mark on the door with a chalk after checking the room so that you or Fire    

Bridge do not want to check those rooms again. 
ใช่ชอลค์กากบาท ในหอ้งท่ีไดต้รวจสอบแลว้ เพื่อชุดดบัเพลิงจะไดไ้ม่ตรวจหอ้งซ ้ า 

- Escort the guest to the fire assembly point.  

    ช่วยเหลือ และน าทางแขกไปยงัจุดรวมพล 
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Front Office Manager/Night Shift Leader (at night)/ Reception Supervisor 

ฝ่ายต้อนรับส่วนหน้า/หัวหน้ารอบ กลางคืน 
 

- Check with the guest register for any missing guest. 
ตรวจสอบรายช่ือแขกตามการลงทะเบียน เพื่อตรวจสอบช่ือบุคคลท่ีสูญหาย 

- Inform the fire leader and the fire brigade at the arrival about the missing guest 

and the room numbers. 

แจง้ผูน้ าดบัเพลิงและต ารวจดบัเพลิงเม่ือแรกมาถึงเก่ียวกบัรายช่ือบุคคลท่ีสูญหายและเลขท่ีหอ้ง 
- Provide floor plans to the fire brigade at the arrival. 

ใหแ้ผนผงัห้องพกัแก่พนกังานท่ีอพยพแขก เม่ือมาถึง 
- Send the injured persons to the hospital. 

น าผูบ้าดเจบ็ส่งโรงพยาบาล 

- Inform GM. and update. 
รายงาน ผูจ้ดัการทัว่ไป ถึงความคืบหนา้ 

- Keep all money in the safety box. 

เก็บเงินทั้งหมดไวใ้นเซฟ 

- Keep important document in cabinets. 

เก็บเอกสารส าคญัไวใ้นล้ินชกั     
 

Security Supervisor (at night) 
หัวหน้าหน่วยรักษาความปลอดภัยในรอบกลางคืน 
 

- Make sure that the hotel/property is safe and secure. 

  ตรวจทัว่โรงแรมใหแ้น่ใจวา่ ทุกบริเวณปลอดภยั 
 - Keep one security at the main gate to guide the Fire brigade in. 

ก าหนดใหเ้จา้หนา้ท่ีรักษาความปลอดภยั 1 คน เพื่อน าทางใหชุ้ดดบัเพลิงไดเ้ขา้ปฏิบติัหนา้ท่ีได้
อยา่งสะดวก 

- Inform GM. then update. 
รายงาน ผูจ้ดัการทัว่ไป เพื่อแจง้ขอ้มูลความคืบหนา้ 

- Coordinate with Duty Manager or Night manager, Chief Engineering and Fire 

brigade    team.  

ประสานงานกบัผูจ้ดัการรอบ ผูจ้ดัการรอบกลางคืน หวัหนา้ช่าง และพนกังานดบัเพลิง 

 

 

Human Resources  

ฝ่ายทรัพยากรบุคคล 
 

         -    Take the staffs register to the assembly point and check for any missing staffs. 

 Then inform Front Office Manager 
น าพนกังานไปลงรายช่ือท่ีจุดรวมพล และตรวจสอบรายช่ือพนกังาน ท่ีสูญหายหลงัจากนั้นให้
แจง้ผูจ้ดัการฝ่ายตอ้นรับส่วนหนา้ 
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Accounting Department 

แผนกบัญชี 
 

-    Keep all money in the safety box. 
                 เก็บเงินทั้งหมดไวใ้นตูนิ้รภยั 

- Keep all important document in the cabinet 

เก็บเอกสารส าคญัไวใ้นตูเ้อกสาร 

- Switch off all electrical appliances. 

ปิดสวชิต ์อุปกรณ์ไฟฟ้าทั้งหมด 

-    Lock the office. 

ล็อคประตูออฟฟิต 

-     Evacuate Accounting staffs to Fire Assembly Point  
เคล่ือนยา้ยพนกังานไปท่ีจุดรวมพล  

 
 

Food & Beverage 

 แผนกอาหารและเคร่ืองดื่ม 
 

- Switch off electrical appliance. 

ปิดเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทุกชนิด 

         -     Escort the guests (if any in restaurant or banquet room to location area). 
ช่วยเหลือและน าทางแขก(ถา้มี)ในหอ้งอาหารหรือห้องจดัเล้ียงไปยงัจุดรวมพล 

-     Lock cash away. 
                  ล็อคตูเ้ก็บเงิน 
 

Chief Engineer 

 

- Have a meeting with G.M. for a management decision once the fire is confirmed. 

ประชุมกบัผูจ้ดัการทัว่ไป เพื่อประกอบการตดัสินใจเม่ือแน่ใจวา่เกิดเพลิงไหมจ้ริง 
- Talk to the Fire leader and Front Office Manager to update 

คุยกบัผูน้ าการดบัเพลิง และผูจ้ดัการฝ่ายตอ้นรับส่วนหนา้เพื่อใหท้ราบความคืบหนา้ 
- Go to the Fire Assembly Point and check for mission persons /and injured 

persons. 

ไปสู่จุดรวมพลเพื่อตรวจดูผูป้ฏิบติังานและผูไ้ดรั้บบาดเจ็บ 
 

General Manager  

ผู้จัดการทัว่ไป 
    

- Meeting with Chief Engineer for a management decision once the fire is 

confirmed. 

ประชุมกบัหวัหนา้ช่าง เพื่อประกอบการตดัสินใจเม่ือแน่ใจวา่เกิดเพลิงไหมจ้ริง 
- Inform Owner 

                  แจง้กบัเจา้ของ 
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Remark:  

หมายเหตุ 

 Only the General Manager can announce the news to the Press and 

Medias.  

ผูจ้ดัการทัว่ไปเท่านั้นท่ีมีสิทธิขาดในการใหข้่าวแก่ส่ือมวลชน 



 พบเห็น 

ทีมตรวจสอบเบือ้งต้น 

ทีมผจญเพลิงเบือ้งต้น 

กดBELL/แจ้งอพยพ 

เซค็ช่ือ 

ค้นหาผู้สญูหาย 

ทีมปฐมพยาบาล 

ทีมเคล่ือนย้าย 

ทีมเซค็ช่ือ 

รายงานหวัหน้าช่าง 

รายงานGMและแจ้งทีมผจญ
เพลิงขัน้ต้น 

รายงานGMและอนมุตัิกด Bellและอพยพ 

รายงานGMและหากคนไม่คบจ านวน

ต้องส่งทีมค้นหา 

รายงานGMและสง่ทีมปฐมพยาบาล 

รายงานGM 

รายงานGMและสง่ทีมเคล่ือนย้าย 

รายงานGM 

ทกุคนวิ่งอพยพไปท่ีจดุรวมพลตรงลานจอด 



รายงานผลการปฏิบัติตามมาตรการป้องกันและแก้ไขผลกระทบส่ิงแวดล้อมและมาตรการติดตามตรวจสอบผลกระทบส่ิงแวดล้อม
โครงการโรงแรม ชนาลัย การ์เด้น รีสอร์ท (Chanalai Garden Resort) (ระยะด าเนินการ)  
ประจ าป  56 7 (เดือนมกราคม-ธันวาคม) 

                        
 

บริษัท ชนาลัย การ์เด้น รีสอร์ท จ ากัด                       

AEI. Co.,Ltd.                                                                                                                   
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ใบรบัรองกำรตรวจสอบอำคำร ประจ ำปี 2567 
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